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EXCHANGE 0F LETTERS (APRIL 22 AND 29, 1948) BETW]
CANADA AND THE UNITED) STATES 0F AMER
PROVIDING FOR THE RENEWAL 0F THE ARRANGEMENT
1942 FOR THE EXCHANGE 0F AGRIGULTURAL LABOUR 1
MACHINERY.

1

The Under-Secretary of State for External Affaire,
To the United Statea Ambassador to Canada

DEPARTMENT 0F EXTERNAL AFFAIRS

OTTAWA Apil 22,

DEÂR MR. ATHERTON,

I wish to refer to the exchauge of letters of 1947 (tis~ Dprtmep's lett
April 24th and your Embassy's letter of May lgth), by which our Governx

agedta make a formai extension of the Agreement eoncluded in 1942ý
subsequently renewed in 1944 and 1946, for the exchange of harvesting mach]
and crews in the prairie regions of Canada and the United States, and for
movements of farm labour between the two countries.

As the Agreement of 1942 has proved satisfactory in the past, the Cane
Government wishes to extend it to the end of 1948, and I shoudd appreciate
lettlng me know whether the United States Government shares this desire.

Should this proposai meet with the approval of vour Gov'ernment, it i;
suggestion of my Government that, as in the past, the details of the mo'v'emer
farm labour and macbinery mentioned above be arranged between the Cani
and United Sta.tes officiais directly conceemed.

Yours sincerely,

L. B. PEARSON



(Traduction)
RANGE DE LETTRES (22 ET 29 AVRIL 1948) ENTRE LE CANADA

ET LES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE, PORTANT RENOUVELLE-
MENT DE L'ACCORD DE 1942 VISANT L'ÉCHANGE DE MAIN-
D'RUVRE ET DE MACHINES AGRICOLES

Le Sous-Sectaire d'État aux Affairée extérieures
à l'Ambassadeur des États-Unig au Canada

MINISTÈRE DEs AFFAiREs FOliRIEUREis

OrrAwA, le 22 avril 1948

ýux pays.

Vu que l'Accord de 1942 s'est avéré satisfaisant dans le passé, le Gou-
ent canadien désire le prolonger jusqu'à la fin de 1948, et je vous serai :
âissant de me laisser savoir si le Gouvernement des États-Unis partage ce

Si votre Gouvernement agrée cette proposition mon Gouvernement si
te, comme dans le passé, les détails des mouvements de main-d'ouvre
9,chinerie agricole mentionnés ci-dessus soient arrêtés entre les autorit
mada et les États-Unis qui sont directement intéressées.

Cordialement à vous,
L. B. PK

de ce



The United State Ambassador to Canadaa
to the UndrêtcreIJ of >State for External Affairs

EMBhASY OF T2HE UJNITED 8TATES OF AmEuieÀ

OTTAWA, April 29, 1948

PEÂR MR. PEÂBsoN,

Reference is made. to your letter of April 22, 1948, indicating your Goveri"'
ment's desire to ma afrlextenio>n to the endof 1948 of the 1942 agreement~
for the exchange of hret m iery and cew betweeni Canada and the United
States.

I have been instructed that my G'overniment likewise desires to extend this
agreement through the calendar year 1948. Your letter of April 22 and this lette"'
thror~, acnsidered to constitute an exehange formalizîng this extension Of

Your suggestion that, as in the past, the details of thep moveets of faI
labor and machinery be arranged between the Canadian and United States

ôfiil drcl concrncd is acceptable t6 my Gorermment. The United States
Erflyrent Ser~vie, Dèpartmnent of Labor, whibh oni the American side has
rsosbilty for the administration of th~e Farm Placement Program, has
alr dy d prelfiinar discussions with the appropr1ate Canadian ocia>

conernngthe procdue to bé followed in the exeeution of this year's progrrl

Sineerely yours,

Fr theAmbassador:

M ïnister.



'I

L'Ambassadeur des Etats-Unis au Canada
au Sous-Secrétaire d'État aux Affaires extérieures

AMBASSADE DES ÉTATS-UNIS D'AMERIQUE

OrrAwA, le 29 avril 1948

CHER MONSIEUR PEARSON,

Me référant à votre lettre du 22 avril 1948, indiquant le désir de votre
Gouvernement de prolonger officiellement jusqu'à la fin de 1948 l'Accord de 1942
visant l'échange de machines et d'équipes de moissonnage entre le Canada et les
ttats-Unis, je suis chargé de vous dire que mon Gouvernment désire également
prolonger cet Accord jusqu'à la fin de l'année civile 1948. En conséquence, votre
lettre du 22 avril et cette lettre-ci sont censées constituer un échange précisant
la prolongation de l'Accord précité.

Mon Gouvernement agrée votre proposition voulant que, comme dans le
passé, les détails des mouvements de main-d'œuvre et de machines agricoles soient
arrêtés entre les autorités du Canada et des États-Unis qui sont directement
intéressées. Le Service de placement du Département du Travail des États-Unis,
qui, du côté américain, est chargé de l'exécution du Programme de placement
agricole, a déjà entamé des pourparlers préliminaires avec les autorités canadien-
lies compétentes au sujet de la ligne de conduite à suivre pour l'exécution du
programme de cette année.

Cordialement à vous,
Pour l'Ambassadeur,
JULIAN F. HARRINGTON
Ministre des États-Unis




